
LBdEZ 

Capitolo  n. 3 

VERSIONE simile a TILC VERSIONE   GESUMOSAITA 
 

 EDITRICE ELLE DI CI 10196 LEUMANN (TORINO) – ALLEANZA BIBLICA UNIVERSALE Via IV Novembre, 107 – 00187 Roma 

Traduzione  Interconfessionale in Lingua Corrente – 1985  

Chiunque si copia questo file è vivamente pregato di fare l’offerta di 1 euro per rendere possibile la gestione del sito ed il completamento delle opere 

in esso elencate. Tale offerta va versata sul CCP 15937303 intestato a D’Antonio Vincenzo; di seguito si prega d’inviare via fax l’estremo di 

versamento al fax 041/2529563, unitamente ai propri dati, allo scopo di essere contattati in caso d’incontri teologici. Per ogni informazione sul testo, 

rivolgersi alla e-mail: danwin77@virgilio.it     

 

 

 

1 
Poi il SSrD disse: “EZ mangia questo 

rotolo; poi va e parla al PLdIR”. 

Poi il SSrD disse: “EZ mangia questo rotolo; poi va e parla al 

PLdIR”. 

2 
Io aprii la bocca ed Egli mi fece 

mangiare il rotolo. 
Io aprii la bocca ed Egli mi fece mangiare il rotolo. 

3 
Aggiunse: “EZ, riempi il tuo stomaco 

con questa pergamena”. La mangiai; era 

dolce come il miele. 

Aggiunse: “EZ, riempi il tuo stomaco con questa pergamena”. 

La mangiai; era dolce come il miele. 

4 
Disse ancora il SSrD : “EZ, va dal 

PLdIR e riferisci le mie parole. 

Disse ancora il SSrD : “EZ, va dal PLdIR e riferisci le mie 

parole. 

5 
Non ti mando da un PL che parla una 

difficile lingua straniera, ma dai FdIR.. 

Non ti mando da un PL che parla una difficile lingua straniera, 

ma dai FdIR.. 

6 

E se anche ti mandassi in grandi NZN 

dove si parlano lingue che non capisci, 

perché straniere e difficili, quei PL ti 

ascolterebbero. 

E se anche ti mandassi in grandi NZN dove si parlano lingue 

che non capisci, perché straniere e difficili, quei PL ti 

ascolterebbero. 

7 
ma i FdIR non ti ascolteranno, perché 

rifiutano di ascoltare Me. Sono tutti 

ostinati e testardi. 

ma i FdIR non ti ascolteranno, perché rifiutano di ascoltare Me. 

Sono tutti ostinati e testardi. 

8 
Ma ti renderò ostinato e testardo come 

loro. 
Ma ti renderò ostinato e testardo come loro. 

9 
Anzi, sarai duro come il diamante,più 

resistente di una roccia. Non temere quei 

ribelli, non aver PRA davanti a loro. 

Anzi, sarai duro come il diamante,più resistente di una roccia. 

Non temere quei ribelli, non aver PRA davanti a loro. 

10 
EZ, ascolta attentamente e ricordati tutto 

quel che ti dico. 
EZ, ascolta attentamente e ricordati tutto quel che ti dico. 

11 

IO, il SSrD, il DdIR, ti mando da quelli 

del tuo PL che in esilio. Riferisci loro le 

mie parole, sia che ascoltino, sia che non 

ascoltino”. 

IO, il SSrD, il DdIR, ti mando da quelli del tuo PL che in esilio. 

Riferisci loro le mie parole, sia che ascoltino, sia che non 

ascoltino”. 

12 

Allora lo SdD mi sollevò ed udii 

risuonare alle mie spalle un immenso 

coro di voci che acclamavano: 

“Benedetto sia il SSrD, là dove 

manifesta la Sua gloriosa PRSNZ”. 

Allora lo SdD mi sollevò ed udii risuonare alle mie spalle un 

immenso coro di voci che acclamavano: “Benedetto sia il SSrD, 

là dove manifesta la Sua gloriosa PRSNZ”. 

13 
Udii anche il rumore del battere d’ali del 

Virleotauraquila e quello delle sue ruote. 

Era un gran fragore. 

Udii anche il rumore del battere d’ali del Virleotauraquila e 

quello delle sue ruote. Era un gran fragore. 

14 
Lo SdD mi sollevò e mi portò via. Ero 

amareggiato e sconvolto, ma il SSrD mi 

afferrò con la Sua PT. 

Lo SdD mi sollevò e mi portò via. Ero amareggiato e sconvolto, 

ma il SSrD mi afferrò con la Sua PT. 

15 

Tornai a Tel-Abib (Collina della 

Primavera), vicino al fiume Chebar
1
, 

dove vivevano gli esiliati dIR. Rimasi 

stordito per 7 GRN.  

Tornai a Tel-Abib (Collina della Primavera), vicino al fiume 

Chebar, dove vivevano gli esiliati dIR. Rimasi stordito per 7 

GRN.  

 

                                                 
1
 Kebar, oggi canale navigabile; Tel-Abib è il luogo della WCZdEZ; il Kebar si chiama oggi Kaburu ad est dell’antica Nippur. 
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16 Passati i 7 GRN, il SSrD mi disse:  Passati i 7 GRN, il SSrD mi disse:  

17 
“EZ, ti farò una sentinella per avvertire il 

PLdIR. Quando sentirai le mie PdD le 

riferirai ai FdIR. 

“EZ, ti farò una sentinella per avvertire il PLdIR. Quando sentirai le 

mie PdD le riferirai ai FdIR. 

18 

Se IO dico che un EMP, per il suo CMPT 

malvagio, deve morire, tu hai il compito di 

avvertirlo, perché cambi W e si salvi. 

Altrimenti quest’ U morirà per i suoi PC, ma 

per Me, se tu non l’avrai avvertito, tu avrai 

colpa per la sua M. 

Se IO dico che un EMP, per il suo CMPT malvagio, deve morire, tu hai 

il compito di avvertirlo, perché cambi W e si salvi. Altrimenti quest’ U 

morirà per i suoi PC, ma per Me, se tu non l’avrai avvertito, tu avrai 

colpa per la sua M. 

19 

Invece, se tu l’avverti, ed egli non rinunzia ai 

suoi ERR ed al suo CMPT malvagio, egli 

morirà per i suoi PC, ma tu avrai salvato la 

tua W da ogni colpa. 

Invece, se tu l’avverti, ed egli non rinunzia ai suoi ERR ed al suo 

CMPT malvagio, egli morirà per i suoi PC, ma tu avrai salvato la tua 

W da ogni colpa. 

20 

E se un GST smette di fare il BN e commette 

il ML, IO lo ostacolerò. Ma, se tu non lo 

avverti del PRCL, morirà; egli morirà per i 

suoi PC, perché non terrò conto, in questa 

sede, del BN che ha fatto, perché il PCM va 

punito con la M, ma tu, per Me, hai della 

colpa, per la sua M. 

E se un GST smette di fare il BN e commette il ML, IO lo ostacolerò. 

Ma, se tu non lo avverti del PRCL, morirà; egli morirà per i suoi PC, 

perché non terrò conto, in questa sede, del BN che ha fatto, perché il 

PCM va punito con la M, ma tu, per Me, hai della colpa, per la sua M. 

21 

Invece se tu l’avverti di non peccare ed egli 

rinunzia a commettere il ML, vivrà per i tuoi 

avvertimenti, e tu avrai preservato la tua W 

da ogni colpa. 

Invece se tu l’avverti di non peccare ed egli rinunzia a commettere il 

ML, vivrà per i tuoi avvertimenti, e tu avrai preservato la tua W da ogni 

colpa. 

22 
Il SSrD mi afferrò ancora con la sua PT e mi 

disse: “Alzati e va nella valle. Là ti parlerò”.2 

Il MA, ADdC di allora (ora, inizio del terzo millennio dopo la venuta 

del SSrG MSS, non più), con il sigillo di D (che ora non ha più) mi 

afferrò con la sua PT (e poi mi gettò a TR) e mi disse: “Alzati, prosegui 

nella valle, là ti parlerò”. 

23 

Mi avviai verso la valle e lì il MA mi fece 

rivedere la gloriosa PRSNZ del SSrDP DUN, 

rividi il Virleotauraquila, come l’avevo già 

visto sulle rive del fiume Chebar, ed allora 

caddi con la faccia a TR. 

Mi avviai verso la valle e lì il MA mi fece rivedere la gloriosa PRSNZ 

del SSrDP DUN, vidi il Virleotauraquila, come l’avevo già visto sulle 

rive del fiume Chebar, ed allora caddi con la faccia a TR. 

24 
Ma il MA mi afferrò e mi fece stare in piedi e 

mi disse: “EZ, ti costringerò a chiuderti in 

casa, 

Ma il MA mi afferrò e mi fece stare in piedi e mi disse: “EZ, ti 

costringerò a chiuderti in casa, 

25 
Là starai come legato da corde e non potrai 

uscire in mezzo alla gente. 
Là starai come legato da corde e non potrai uscire in mezzo alla gente. 

26 
Ti chiuderò, così, la bocca, e sarai come 

muto e non potrai più rimproverare questo 

PL ribelle. 

Ti chiuderò, così, la bocca, e sarai come muto e non potrai più 

rimproverare questo PL ribelle. 

27 

Solo quando il SSrD avrà qualcosa da dire, ti 

farà chiamare e ti darà modo di parlare. 

Allora potrai annunziare loro le PdD del 

SSrD, il loro D. Alcuni ascolteranno, altri 

non ascolteranno, perché sono un PL di 

ribelli. 

Solo quando il SSrD avrà qualcosa da dire, ti farà chiamare e ti darà 

modo di parlare. Allora potrai annunziare loro le PdD del SSrD, il loro 

D. Alcuni ascolteranno, altri non ascolteranno, perché sono un PL di 

ribelli. 

 

                                                 
2 Questo SdD si comporta in contrasto con quanto detto prima dal SSrD, e dunque lo SdD dei versetti 22-27 non può che essere il MA, che tratta male 

il PRFdD EZ e si arrabbia quando EZ cade con faccia a TR (quando rivede il Virleotauraquila) e brutalmente (senza dire ad es. “non temere”) lo alza 

in piedi, in qualche modo impedendo che s’inchinasse, e quindi maledice EZ impedendogli di fare il PRFdD a TP pieno, ma lasciandolo fare solo a 
RCHST, quando lo SSn lo reclama con FR irresistibile a parlare a degli uditori, alcuni dei quali il MA renderà refrattari. 
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